
DIRECT DRIVE RACING
SIMULATOR

PC (Windows 7/ 8/ 10/ 11)



WARNUNG
* Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.
* Vermeiden Sie starke Erschütterungen und Stürze .
* Bitte zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie es nicht selbst.
* Vermeiden Sie, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Produkt eindringen, um Schäden zu vermeiden.
* Setzen Sie das Produkt nicht an feuchten, heißen oder verrauchten Orten
* Verwenden Sie beim Anschließen und Entfernen von Geräten die angemessene Kraft.
* Kinder sollten dieses Produkt unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

Um eine unsachgemäße Kalibrierung oder Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie das Lenkrad während der 
automatischen Kalibrierung nicht.
Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert oder die Kalibrierung falsch erscheint:
Schalten Sie den PC aus und trennen Sie die Stromversorgung des Produkts vollständig. Schließen Sie 
anschließend alle Kabel und Zubehörteile wieder an, starten Sie den PC neu und starten Sie das Spiel erneut.

WARNUNG

Um falsche Kalibrierung oder Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie das Lenkrad während des 
Selbstkalibrierungsprozesses nicht.

Schweres Produkt!

DEUTSCH
Vielen Dank, dass Sie sich für PXN entschieden haben und es unterstützen. Bitte lesen Sie dieses Handbuch 
sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Spielerlebnis beginnen.

Selbstkalibrierung des Lenkrads
Beim Einschalten der Basis führt das Lenkrad eine Selbstkalibrierung durch.
Während des Selbstkalibrierungsprozesses dreht sich das Lenkrad schnell um 450 Grad nach links und rechts 
und kehrt dann automatisch in die Mittelstellung zurück und stoppt.
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* Please read this user manual carefully before operation.
* Avoid strong vibration and dropping from heights.
* Do not disassemble, modify, or repair on your own.
* Prevent water or other liquids from entering the product to avoid damage.
* Avoid storing in damp, high-temperature, or oily environments.
* Use appropriate force when connecting and removing devices.
* Children should use this product under adult supervision.

WARNING

ENGLISH

To avoid improper calibration or personal injuries, please don't touch the racing wheel during the 
auto-calibration.
If the product do not operate correctly, or if calibration seems incorrect:
Turn off the PC and disconnect the power supply of this product entirely. Then reconnect all cables and 
accessories as well as restart the PC and then enter the game again.

Thank you for choosing and supporting PXN. Please read this manual carefully before starting to enjoy your 
gaming experience.

Self-Check and Calibration of the Steering Wheel
When this product is connected to the base and powered on, the steering wheel will undergo a self-check and 
calibration process.
During the self-check and calibration process, the steering wheel will rapidly rotate 450 degrees to the left and 
right, and then automatically return to the center position and stop.

Be careful not to drop the product on yourself or on anyone else!
Heavy Product !

WARNING
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FRANÇAIS
Merci d'avoir choisi et soutenu PXN. Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer à profiter de 
votre expérience de jeu.

Faites attention à ne pas laisser tomber le produit sur vous-même ou autrui !
Produit lourd !

* Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisateur avant de l'utiliser.
* Évitez les secousses violentes et les chutes.
* Ne démontez, ne modifiez ni ne réparez l'appareil vous-même.
* Empêchez l'eau ou d'autres liquides de pénétrer dans le produit pour éviter des dommages.
* Évitez de stocker le produit dans des environnements humides, à haute température ou huileux.
* Appliquez une force appropriée lors de la connexion et du retrait des dispositifs.
* Les enfants doivent utiliser ce produit sous la supervision d'un adulte.

AVERTISSEMENT

Pour éviter une calibration incorrecte ou des blessures, ne touchez pas le volant pendant la calibration 
automatique.
Si le produit ne fonctionne pas correctement ou si la calibration semble anormale:
Éteignez le PC et débranchez complètement l’alimentation du produit. Rebranchez tous les câbles et accessoires, 
puis redémarrez le PC. Relancez le jeu une fois le système réinitialisé.

Auto-étalonnage du volant
Lors de la mise sous tension de la base, le volant effectuera une auto-étalonnage.
Pendant le processus d'auto-étalonnage, le volant tournera rapidement de 450 degrés vers la gauche et la droite, 
puis reviendra automatiquement à la position centrale et s'arrêtera.

AVERTISSEMENT

ITALIANO
Grazie per aver scelto e supportato PXN. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di iniziare a 
godere della vostra esperienza di gioco.

ESPAÑOL
Gracias por elegir y apoyar PXN. Por favor, lea este manual detenidamente antes de comenzar a disfrutar de 
su experiencia de juego.

Attenzione a non farlo cadere su sé stessi o altre persone.
Prodotto Pesante!

* Leggere attentamente il manuale dell'utente prima dell'uso.
* Evitare forti scosse e cadute.
* Non smontare, modificare o riparare l'apparecchio da soli.
* Evitare che acqua o altri liquidi entrino nel prodotto per prevenire danni.
* Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi, ad alta temperatura o oleosi.
* Utilizzare la forza appropriata durante la connessione e la rimozione dei dispositivi.
* I bambini devono utilizzare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.

AVVERTENZA

Per evitare una calibrazione errata o lesioni, non toccare il volante durante il processo di auto-calibrazione.
Se il prodotto non funziona correttamente o la calibrazione risulta errata:
Spegnere il PC e scollegare completamente l’alimentazione del prodotto. Ricollegare tutti i cavi e gli accessori, 
riavviare il PC e accedere nuovamente al gioco.

Auto-calibrazione del volante
Quando la base è accesa, il volante esegue un'auto-calibrazione.
Durante il processo di auto-calibrazione, il volante ruoterà rapidamente di 450 gradi a sinistra e a destra, quindi 
tornerà automaticamente alla posizione centrale e si fermerà.

AVVERTENZA
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¡Evite que se caiga sobre usted u otras personas!
¡Producto pesado!

* Lea el manual del usuario cuidadosamente antes de usarlo.
* Evite sacudidas fuertes y caídas.
* No desmonte, modifique ni repare el producto por su cuenta.
* Evite que el agua o líquidos entren en el producto para prevenir daños.
* Evite almacenar el producto en ambientes húmedos, de alta temperatura o aceitosos.
* Aplique la fuerza adecuada al conectar y retirar dispositivos.
* Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.

ADVERTENCIA

Para evitar una calibración incorrecta o lesiones, no toque el volante durante el proceso de autocalibración.
Si hay errores de calibración o funcionamiento:  
Apague la PC y desconecte completamente la fuente de alimentación del producto. Vuelva a conectar todos 
los cables y accesorios. Reinicie la PC y vuelva a ingresar al juego.

Autocalibración del volante
Cuando la base está encendida, el volante realizará una autocalibración. 
Durante el proceso de autocalibración, el volante girará rápidamente 450 grados a la izquierda y a la derecha, 
luego volverá automáticamente a la posición central y se detendrá.

ADVERTENCIA

NEDERLANDS
Bedankt voor het kiezen en ondersteunen van PXN. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat je begint 
met het genieten van je game-ervaring.

Wees voorzichtig om het product niet op jezelf of op anderen te laten vallen!
Zwaar product!

Zelfkalibratie van het stuurwiel
Wanneer de basis is ingeschakeld, voert het stuurwiel een zelfkalibratie uit.
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* Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
* Vermijd hevig schudden en vallen.
* Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf.
* Voorkom dat er water of andere vloeistoffen in het product komen om schade te voorkomen.
* Vermijd opslag in vochtige, hoge temperaturen of olieachtige omgevingen.
* Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten en verwijderen van apparaten.
* Kinderen moeten dit product gebruiken onder toezicht van volwassenen.

WAARSCHUWING

Om verkeerde kalibratie of persoonlijk letsel te voorkomen, raak het stuurwiel niet aan tijdens het 
zelfkalibratieproces.
ls het product niet goed werkt of als de kalibratie onjuist lijkt:
Schakel de pc uit en koppel de voeding van dit product volledig los. Sluit vervolgens alle kabels en accessoires 
weer aan, start de pc opnieuw op en start het spel opnieuw op.

Tijdens het zelfkalibratieproces draait het stuurwiel snel 450 graden naar links en rechts, keert dan automatisch 
terug naar de middenpositie en stopt.

WAARSCHUWING

PORTUGUÊS
Obrigado por escolher e apoiar a PXN. Leia este manual com atenção antes de começar a desfrutar da sua 
experiência de jogo.

Cuidado para não derrubar o produto sobre si ou outras pessoas!
Produto Pesado!

* Leia o manual do usuário cuidadosamente antes de operar.
* Evite tremores fortes e quedas.
* Não desmonte, modifique ou repare o produto por conta própria.
* Evite que água ou outros líquidos entrem no produto para evitar danos.
* Evite armazenar o produto em ambientes úmidos, de alta temperatura ou oleosos.
* Use a força apropriada ao conectar e remover dispositivos.
* Crianças devem usar este produto sob a supervisão de um adulto.

AVISO

Para evitar uma calibração incorreta ou lesões pessoais, não toque no volante durante o processo de 
auto-calibração.
Se o produto não funcionar corretamente ou a calibração falhar:
Desligue o computador e desconecte completamente a alimentação de energia do produto. Reconecte todos 
os cabos e acessórios, reinicie o computador e reinicie o jogo.

Auto-Calibração do Volante
Quando a base é ligada, o volante realiza uma auto-calibração.
Durante o processo de auto-calibração, o volante gira rapidamente 450 graus para a esquerda e para a direita, 
depois retorna automaticamente à posição central e para.

AVISO

POLSKI
zachowanie tej instrukcji.

Samokalibracja kierownicy
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TÜRKÇE

UYARI

Direksiyonun Kendi Kendini Kontrolü ve Kalibrasyonu
direksiyon kendi kendini kontrol ve kalibrasyon sürecini 

UYARI

MAGYAR
kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet.

Figyeljen arra, hogy ne ejtse el a terméket magára vagy másra !
Nehéz termék !

A helytelen kalibráció vagy személyes sérülés elkerülése érdekében, ne érdje meg a kormányt az önvizsgálat 
és kalibráció során. 

A kormány önvizsgálata és kalibrációja
Amikor ez a termék csatlakoztatva van az alaphoz és bekapcsolva, a kormány önvizsgálatot és kalibrációt 
végzett.
Az önvizsgálat és kalibráció során a kormány gyorsan 450 fokkal balra és jobbra forg, majd automatikusan 
visszatér a közepi pozícióba és megáll.

FIGYELMEZTETÉS



 

 450 

PXN   
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* Ne szerelje szét, módosítsa vagy javítsa saját maga.
* Megakadályoznia, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a termékbe, hogy elkerülje a károsodást.

FIGYELMEZTETÉS

Kapcsolja ki a számítógépet, és kapcsolja teljesen le az ürünün teljesítményforrását. Ezután csatlakoztassa újra 
az összes kabelt és tartozékot, indítsa újra a számítógépet, majd lépjen be újra a játékba.

TÜRKÇE

UYARI

Direksiyonun Kendi Kendini Kontrolü ve Kalibrasyonu
direksiyon kendi kendini kontrol ve kalibrasyon sürecini 

UYARI
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DIRECT DRIVE RACING
SIMULATOR

PC (Windows 7/ 8/ 10/ 11)
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USE ON PC

1

c

Indicator Light ON

2
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PXN SIMRACING

Download: www.e-pxn.com/news
Download (For China): www.e-pxn.com.cn/appDownload
You can download the "PXN Simracing" program on 
the computer client to exploreadvanced settings for 
the pedals.

Herunterladen: www.e-pxn.com/news
Herunterladen (Für China): 
www.e-pxn.com.cn/appDownload
Sie können das Programm „PXN Simracing“ auf dem 
Computer-Client herunterladen, um erweiterte 
Einstellungen für die Pedale zu erkunden.

Téléchargement: www.e-pxn.com/news
Téléchargement (Pour la Chine): 
www.e-pxn.com.cn/appDownload
Vous pouvez télécharger le programme 
"PXN Simracing" sur le client ordinateur pour explorer 
les paramètres avancés des pédales.

Download: www.e-pxn.com/news
Download (Per la Cina): www.e-pxn.com.cn/appDownload
È possibile scaricare il programma "PXN Simracing" 
sul client computer per esplorare le impostazioni 
avanzate dei pedali.

Descarga: www.e-pxn.com/news
Descarga (Para China): www.e-pxn.com.cn/appDownload
Puedes descargar el programa "PXN Simracing" en el 
cliente de ordenador para explorar la configuración 
avanzada de los pedales.

www.e-pxn.com.cn/appDownload

Download: www.e-pxn.com/news
Download (Voor China): www.e-pxn.com.cn/appDownload
U kunt het programma "PXN Simracing" downloaden 
op de computerclient om geavanceerde instellingen voor 
de pedalen te verkennen.

EN

DE

www.e-pxn.com/news
www.e-pxn.com.cn/appDownload

PXN Simracing

 www.e-pxn.com/news
 www.e-pxn.com.cn/appDownload

PXN Simracing

www.e-pxn.com/news

www.e-pxn.com.cn/appDownload
PXN Simracing

FR

I T

ES

RU

NL

Download: www.e-pxn.com/news
Download (Para a China): www.e-pxn.com.cn/appDownload
Você pode baixar o programa "PXN Simracing" no cliente 
de computador para explorar as configurações avançadas 
dos pedais.

PT

Pobieranie: www.e-pxn.com/news
Pobieranie (Dla Chin): www.e-pxn.com.cn/appDownload

PL

TR

Letöltés: www.e-pxn.com/news
Letöltés (Kína számára): www.e-pxn.com.cn/appDownload
Letöltheted a "PXN Simracing" programot a számítógép 
ügyfélprogramján, hogy felfedezd a pedálok fejlett 
beállításait.

HU

DOWNLOAD (FOR CHINA)
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STOP

* The emergency stop switch needs to be purchased 
separately.
* If an emergency stop switch is installed, make sure that 
the emergency stop switch is released before use.
• Fix the emergency stop switch within reach of both hands 
and connect it to the E-STOP port on the back of the base.
• Rotate the E-STOP switch clockwise to reset. Do not 
approach the wheel base at this time.

* Der Not-Aus-Schalter muss separat erworben werden.
* Wenn ein Not-Aus-Schalter installiert ist, vergewissern Sie 
sich, dass der Not-Aus-Schalter vor der Benutzung gelöst ist.
• Befestigen Sie den Not-Aus-Schalter in Reichweite beider 
Hände und schließen Sie ihn an den Not-Aus-Anschluss auf 
der Rückseite der Basis an.
• Drehen Sie den Not-Aus-Schalter im Uhrzeigersinn, um 
ihn zu entriegeln, und bringen Sie keinen Teil Ihres Körpers 
in die Nähe der Basis.

EN

DE

• 

• 

• 

• 

* 
* 

• 
 E-STOP 

• E-STOP 

FR

I T

ES

RU

NL

PT

PL

TR

HU

* L'interrupteur d'arrêt d'urgence doit être acheté séparément.
* Si un interrupteur d'arrêt d'urgence est installé, assurez-vous 
que l'interrupteur d'arrêt d'urgence est relâché avant utilisation.
• Fixez l'interrupteur d'arrêt d'urgence à portée des deux 
mains et connectez-le au connecteur E-STOP à l'arrière de 
la base.
• Tournez l'interrupteur E-STOP dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour réinitialiser. Ne vous approchez pas de la 
base à ce moment.

* L'interruttore di emergenza deve essere acquistato 
separatamente.
* Se è installato un'interruttore di emergenza, assicurati che 
l'interruttore di emergenza sia rilasciato prima dell'uso.
• Fissa l'interruttore di emergenza entro la portata di 
entrambe le mani e connettilo alla porta E-STOP sul retro 
della base.
• Ruota l'interruttore E-STOP in senso orario per resettare. 
Non avvicinarti alla base della ruota in questo momento.

* El interruptor de parada de emergencia debe comprarse 
por separado.
* Si se ha instalado un interruptor de parada de emergencia, 
asegúrese de que el interruptor de parada de emergencia 
esté liberado antes de usarlo.
• Fije el interruptor de parada de emergencia al alcance de 
ambas manos y conéctelo al puerto E-STOP en la parte 
trasera de la base.
• Gire el interruptor E-STOP en sentido horario para 
restablecer. No se acerque a la base de la rueda en este 
momento.

•

•

* O interruptor de parada de emergência deve ser comprado 
separadamente.
* Se um interruptor de parada de emergência estiver instalado, 
certifique-se de que o interruptor de parada de emergência 
esteja liberado antes de usar.
• Fixe o interruptor de parada de emergência ao alcance de 
ambas as mãos e conecte-o à porta E-STOP na parte de trás 
da base.
• Gire o interruptor E-STOP no sentido horário para redefinir. 
Não se aproxime da base da roda neste momento.

* Als er een noodstopschakelaar is geïnstalleerd, zorg er dan 
voor dat deze vóór gebruik is ontgrendeld.
•

•

•

•

* A vészmegállító kapcsoló külön kell vásárolni.

• Rögzítse a vészmegállító kapcsolot mindkét keze eléréséhez, 

• Fordítsa óramutató járásával az E-STOP kapcsolót az 

kormánybázishoz.

* De noodstopschakelaar moet apart worden aangeschaft.
* Als er een noodstopschakelaar is geïnstalleerd, zorg er dan voor dat deze vóór gebruik is ontgrendeld.
• Bevestig de noodstopschakelaar binnen handbereik en sluit deze aan op de noodstopconnector aan de achterkant van de basis.
• Draai de noodstopschakelaar met de klok mee om te resetten. Kom op dit moment niet in de buurt van de wielbasis.



Press to Emergency StopRotate to Reset
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STOP

* 

* The emergency stop switch needs to be purchased separately.



Model: VD6 Bundle

Package Dimensions: About 418 * 428 * 284 mm

Product Dimensions: 
About 280 * 280 * 112 mm (Steering Wheel) 
About 238 * 125 * 125 mm (Base)
About 350 * 342 * 224 mm (Pedals)

Operating Voltage: DC 24V (Motor), 5V (USB)

 

Connection Method: Wired Connection

Product Weight: 
About 1050 g (Steering Wheel) 
About 5900 g (Base)
About 2943 g (Pedals)

Operating Temperature: 10-40°C

Operating Humidity: 20 80%

Product SpecificationsEN

Modell: VD6 Bundle

Verpackungsmaße: Ca. 418 * 428 * 284 mm

Produktmaße: 
Ca. 280 * 280 * 112 mm (Lenkrad) 
Ca. 238 * 125 * 125 mm (Sockel)
Ca. 350 * 342 * 224 mm (Pedale)

Betriebsspannung: DC 24V (Motor), 5V (USB)

 

Verbindungsmethode: Kabel Verbindung

Produktgewicht: 
Ca. 1050 g (Lenkrad) 
Ca. 5900 g (Sockel)
Ca. 2943 g (Pedale)

Betriebstemperatur: 10-40°C

Betriebsfeuchtigkeit: 20 80%

ProduktspezifikationenDE

Modèle: VD6 Bundle

Dimensions du colis: Environ 418 * 428 * 284 mm

Dimensions du produit: 
Environ 280 * 280 * 112 mm (Volant) 
Environ 238 * 125 * 125 mm (Base)
Environ 350 * 342 * 224 mm (Pédales)

Tension d’alimentation: CC 24V (Moteur), 5V (USB)

 

Méthode de connexion: Connexion filaire

Poids du produit: 
Environ 1050 g (Volant) 
Environ 5900 g (Base)
Environ 2943 g (Pédales)

Température d’utilisation: 10°C à 40°C

Humidité d’utilisation: 20% à 80%

Spécifications du ProduitFR

Modello: VD6 Bundle

Dimensioni della confezione: Circa 418 * 428 * 284 mm

Dimensioni della prodotto: 
Circa 280 * 280 * 112 mm (Volante) 
Circa 238 * 125 * 125 mm (Base)
Circa 350 * 342 * 224 mm (Pedali)

Tensione: CC 24V (Motore), 5V (USB)

 

Metodo di connessione: Connessione cablata

Peso del prodotto: 
Circa 1050 g (Volante) 
Circa 5900 g (Base)
Circa 2943 g (Pedali)

Temperatura di funzionamento: 10-40°C

Umidità di funzionamento: 20 80%

Specifiche TecnicheI T

Modelo: VD6 Bundle

Dimensiones del paquete: Aprox. 418 * 428 * 284 mm

Dimensiones del producto: 
Aprox. 280 * 280 * 112 mm (Volante) 
Aprox. 238 * 125 * 125 mm (Base)
Aprox. 350 * 342 * 224 mm (Pedales)

Tensión de funcionamiento: CC 24V (Motor), 5V (USB)

 

Método de conexión: Conexión por cable

Peso del prodotto: 
Aprox. 1050 g (Volante) 
Aprox. 5900 g (Base)
Aprox. 2943 g (Pedales)

Temperatura de funcionamiento: 10-40°C

Humedad de funcionamiento: 20 80%

EspecificacionesES
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 VD6 Bundle

 418 * 428 * 284 

 280 * 280 * 112 
 238 * 125 * 125 
 350 * 342 * 224 

 

80%

RU

Model: VD6 Bundle

Verpakkingsafmetingen: Ongeveer 418 * 428 * 284 mm

Productafmetingen: 
Ongeveer 280 * 280 * 112 mm (Stuurwiel) 
Ongeveer 238 * 125 * 125 mm (Voet)
Ongeveer 350 * 342 * 224 mm (Pedalen)

Bedrijfsspanning: DC 24V (Motor), 5V (USB)

 

Verbindingsmethode: Bekabelde verbinding

Productgewicht: 
Ongeveer 1050 g (Stuurwiel) 
Ongeveer 5900 g (Voet)
Ongeveer 2943 g (Pedalen)

Werktemperatuur: 10-40°C

Werkvochtigheid: 20 80%

ProductspecificatiesNL

Modelo: VD6 Bundle

Dimensões da Embalagem: Aprox. 418 * 428 * 284 mm

Dimensões do Produto: 
Aprox. 280 * 280 * 112 mm (Volante) 
Aprox. 238 * 125 * 125 mm (Base)
Aprox. 350 * 342 * 224 mm (Pedais)

Tensão de operação: CC 24V (Motor), 5V (USB)

 

Conexão: Conexão com fio

Peso do Produto: 
Aprox. 1050 g (Volante) 
Aprox. 5900 g (Base)
Aprox. 2943 g (Pedais)

Temperatura de Operação: 10-40°C

Umidade de Operação: 20 80%

Especificações TécnicasPT

Model: VD6 Bundle

 418 * 428 * 284 mm

Wymiary produktu:
 280 * 280 * 112 mm (Kierownica) 
 238 * 125 * 125 mm (Podstawa)
 350 * 342 * 224 mm ( )

 

Waga produktu: 

Temperatura pracy: 10-40°C

80%

Specyfikacje ProduktuPL

Model: VD6 Bundle

 418 * 428 * 284 mm

 280 * 280 * 112 mm (Direksiyon Halka) 
 238 * 125 * 125 mm (Taban)
 350 * 342 * 224 mm (Pedallar)

 

Peso del prodotto: 

%80

Ürün ÖzellikleriTR
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Modell: VD6 Bundle

Csomag méretei: Kb. 418 * 428 * 284 mm

Termék méretei:
Kb. 280 * 280 * 112 mm (Irányítópult) 
Kb. 238 * 125 * 125 mm (Bázis)
Kb. 350 * 342 * 224 mm (Pedálok)

 

Kapcsolási mód: Kábeles kapcsolat

Termék súlya:
Kb. 1050 g (Irányítópult) 
Kb. 5900 g (Bázis)
Kb. 2943 g (Pedálok)

80%

Termék specifikációkHU

VD6 Bundle

 418 * 428 * 284 mm

 280 * 280 * 112 mm ( ) 
 238 * 125 * 125 mm ( )
 350 * 342 * 224 mm ( )

C 24V  5V USB

3.75A USB

 

 1050 g ( ) 
 5900 g ( )
 2943 g ( )

10-40°C

20 80%

VD6 Bundle

 418 * 428 * 284 mm

 280 * 280 * 112 mm ( ) 
 238 * 125 * 125 mm ( )
 350 * 342 * 224 mm ( )

DC 24V , 5V (USB)

3.75A

 

 1050 g ( ) 
 5900 g ( )
 2943 g ( )

10-40°C

20 80%
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VD6 Bundle

 418 * 428 * 284 mm

 280 * 280 * 112 mm ( ) 
 238 * 125 * 125 mm ( )
 350 * 342 * 224 mm ( )

DC 24V , 5V (USB)

3.75A

 

 1050 g ( ) 
 5900 g ( )
 2943 g ( )

10-40°C

0 80%



WARNING — Safety
* When connecting, installing, and removing this product, apply appropriate force. Do not twist or pull the connectors.
* Avoid splashing any liquids onto the product or its ports.
* Keep this product in a dry place. Do not expose it to fire, or environments with high humidity, temperature, 
   or smoke.
* Please use the power cable provided with the wheel base. Do not use any other power cable.
* If the cable or its connectors are damaged, cracked, or broken, do not use the power cable.
* Ensure the power cable is properly inserted into the power socket and correctly connected to the port on the 
   back of the wheel base.
* Do not disassemble, modify, or attempt repairs on your own. Any maintenance must be performed by the 
   manufacturer, their authorized representative, or qualified technicians.
* Only use accessories/components specified by the manufacturer.
* If any unusual sound, heat or odor occurs with this product, please stop using it and disconnect the power cable 
   from the power outlet and unplug other cables.
* If the product is not used for a long time, please disconnect the power cable from the power outlet, 
   which must be located near the product and must be easy to plug and unplug the power cable.

WARNING — Possible injuries caused by force feedback and repetitive movements
To prevent injury from force feedback and repetitive motions, please follow these usage recommendations:
* Avoid extended gaming sessions.
* Take a break of 10 to 15 minutes after each hour of using this product.
* If you feel any fatigue or pain in your hands, wrists, arms, feet or legs, please stop playing and rest for a few 
   hours before you start playing again.
* If the symptoms or pain indicated persist when you start playing again, please stop playing and consult your doctor.
* Please keep out of children's reach.
* Ensure that the racing wheel base is secured according to the instructions in this manual.

Ventilation
Make sure not to block any of the air vents on the racing wheel base. For optimal ventilation, ensure the following:
* Keep the racing wheel base at least 10cm away from any wall.
* Do not place the base in any confined space.
* Do not cover the base.
* Do not let any dust build up on the air vents.

Temperature
* If the device's temperature becomes too high (60°C and above) due to ventilation, environment, usage or other 
   reasons,the base motor will automatically reduce the output power.
* If the device's temperature becomes too high(70°C and above) due to ventilation, environment, usage or other 
   reasons, the base motor will automatically power OFF.
* Do not touch any part of the motor when the output power of the base motor is reduced or power OFF due to 
   high temperature.

WARNING — Pedal Clamping Hazard While Playing Games
* Keep the pedal set out of the reach of children.
* Never place your fingers on or anywhere near the sides of the pedals during play.
* Never place your fingers on or anywhere near the rear base of the pedals during play.
* Never place your fingers on or anywhere near the front base of the pedals during play.

NEVER NEVER NEVER
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WARNUNG — Verletzungen durch Force Feedback und wiederholte Bewegungen
Um Verletzungen durch Force Feedback und sich wiederholende Aktionen zu vermeiden, 
befolgen Sie bitte diese Nutzungsempfehlungen:
* Vermeiden Sie längere Spielzeiten.
* Pausieren Sie für 10 bis 15 Minuten nach einer Stunde Spiel.
* Wenn Sie irgendeine Müdigkeit oder Schmerzen in den Händen, Handgelenken, Armen, Beinen oder.
* Füßen fühlen, unterbrechen Sie das Spiel und ruhen für ein paar Stunden, bevor Sie wieder zu spielen beginnen.
* Wenn Sie wieder zu spielen beginnen und die oben beschriebenen Symptome oder Schmerzen weiterbestehen, 
   unterbrechen Sie das Spiel und konsultieren Sie Ihren Arzt.
* Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
* Überprüfen Sie den festen Sitz der Lenkerbasis entsprechend der Anleitungen dieses Handbuches.
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WARNUNG — Gefahr des Einklemmens der Pedale beim Spielen
* Bewahren Sie das Pedalset außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
* Legen Sie Ihre Finger während des Spiels niemals auf oder in die Nähe der Seiten der Pedale.
* Legen Sie Ihre Finger während des Spiels niemals auf oder in die Nähe der hinteren Basis der Pedale.
* Legen Sie Ihre Finger während des Spiels niemals auf oder in die Nähe der vorderen Basis der Pedale.

WARNUNG — Sicherheit
* Wenden Sie beim Anschließen, Installieren und Entfernen dieses Produkts die entsprechende Kraft an. 
   Verdrehen oder ziehen Sie nicht an den Anschlüssen und Kabeln.
* Schütten Sie keine Flüssigkeiten auf das Produkt oder dessen Anschlüsse
* Bewahren Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort auf. Setzen Sie es keinem Feuer oder Umgebungen mit 
   hoher Luftfeuchtigkeit, Temperaturen oder Rauch aus.
* Bitte verwenden Sie das mit der Basis gelieferte Netzkabel. Verwenden Sie kein anderes Netzkabel.
* Wenn das Kabel oder seine Anschlüsse beschädigt, gerissen oder gebrochen sind, verwenden Sie das 
   Netzkabel nicht.
* Stellen Sie sicher, daß das Netzkabel richtig in die Steckdose gesteckt wurde und korrekt mit dem rückwärtigen 
   Anschluss an der Rennlenkradbasis verbunden ist.
* Jedwede Reparaturen müssen von einer vom Hersteller angegeben Werkstatt oder einem qualifizierten 
   Techniker ausgeführt werden.
* Nutzen Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Befestigungssysteme/Accessoires.
* Falls der Lenker sich ungewöhnlich verhält (seltsame Geräusche, Hitze oder Gerüche abgibt), stoppen Sie 
   sofort dessen Benutzung, trennen das Stromkabel vom Netz und ziehen alle anderen Kabel ab.
* Sollten Sie den Lenker für eine längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie diesen vom Stromnetz. Es muss sich 
   in der Nähe des Produkts befinden und das Netzkabel muss leicht ein- und aussteckbar sein.

Lüftungsschlitze
Achten Sie darauf keine der Lüftungsschlitze an der Lenkerbasis zu verdecken. Für eine optimale, Belüftung 
beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:
* Stellen Sie die Basis mindestens 10 cm entfernt von Wänden auf.
* Stellen Sie die Basis nicht in engen Zwischenräumen auf.
* Decken Sie die Basis niemals ab.
* Vermeiden Sie auf jeden Fall Staubbildung an den Lüftungsschlitzen.

Temperatur
* Wenn die Temperatur des Geräts aufgrund von Belüftung, Umgebung, Nutzung oder aus anderen Gründen zu 
   hoch wird (60°C und mehr), reduziert der Basismotor automatisch die Ausgangsleistung.
* Wenn die Temperatur des Geräts aufgrund von Belüftung, Umgebung, Nutzung oder aus anderen Gründen zu 
   hoch wird (70°C und mehr), wird der Basismotor automatisch ausgeschaltet.
* Berühren Sie keine Teile des Motors, wenn die Ausgangsleistung des Basismotors reduziert ist oder der Motor 
   aufgrund hoher Temperaturen ausgeschaltet ist.

Automatic Pedal Calibration
The pedals are automatically calibrated by pressing the pedal to its maximum travel after a successful connection.

The product can only be operated by users aged 16 or above.
For safety reasons, never use the pedal set barefoot or with only socks on your feet.
PXN  is not responsible for injuries caused by using the pedals without shoes.

DEUTSCH
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* Lors de la connexion, de l'installation ou du retrait de ce produit, appliquez une force appropriée. Ne tordez 
   pas et ne tirez pas sur les connecteurs.
* Évitez tout contact de liquides avec le produit ou ses ports.
* Conservez ce produit dans un endroit sec. Ne l'exposez pas au feu, ni à des environnements à forte humidité, 
   température élevée ou présence de fumée.
* Utilisez uniquement le câble d'alimentation fourni avec la station de base. N'utilisez aucun autre câble.
* Si le câble ou ses connecteurs sont endommagés, fissurés ou cassés, n'utilisez pas le câble d'alimentation.
* Vérifiez que le câble d'alimentation est correctement inséré dans la prise murale et bien connecté au port situé 
   à l'arrière de la station de base.
* Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne tentez pas de réparations vous-même. Toute maintenance doit être 
   effectuée par le fabricant, ses représentants agréés ou des techniciens qualifiés.
* Utilisez exclusivement des accessoires/composants spécifiés par le fabricant.
* Si ce produit émet des bruits anormaux, de la chaleur excessive ou des odeurs inhabituelles, cessez 
   immédiatement son utilisation, débranchez le câble d'alimentation de la prise murale et retirez les autres câbles.
* Si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez le câble d'alimentation de la prise murale. 
   Cette dernière doit être située à proximité du produit et permettre un branchement/débranchement facile du câble.

Ventilation
Assurez-vous de ne pas obstruer les grilles d'aération de la station de base du volant de course. Pour une 
ventilation optimale, assurez-vous des éléments suivants:
* Maintenez la station de base à au moins 10 cm de tout mur.
* Ne placez pas la station de base dans un espace confiné.
* Ne recouvrez pas la station de base.
* Ne laissez pas la poussière s'accumuler sur les grilles d'aération.

Température
* Si la température de l'appareil devient trop élevée (60°C et plus) en raison de la ventilation, de l'environnement, 
   de l'utilisation ou d'autres facteurs, le moteur de la station de base réduira automatiquement sa puissance de sortie.
* Si la température de l'appareil devient trop élevée (70°C et plus) en raison de la ventilation, de l'environnement, 
   de l'utilisation ou d'autres facteurs, le moteur de la station de base s’éteindra automatiquement.
* Ne touchez aucune partie du moteur lorsque sa puissance est réduite ou qu’il est éteint en raison d’une surchauffe.

AVERTISSEMENT — Blessures possibles liées au retour de force et aux mouvements 
répétitifs
Pour prévenir les risques de blessures causés par le retour de force et les mouvements répétitifs, veuillez respecter 
les consignes suivantes:
* Évitez les sessions de jeu prolongées.
* Faites une pause de 10 à 15 minutes après chaque heure d’utilisation du produit.

FRANÇAIS
AVERTISSEMENT — Sécurité

Automatische Pedalkalibrierung
Die Kalibrierung der Pedale erfolgt automatisch, indem die Pedale nach erfolgreichem Anschluss bis zum 
maximalen Weg durchgedrückt werden.

Das Produkt darf nur von Benutzern ab 16 Jahren bedient werden.
Aus Sicherheitsgründen sollten Sie das Pedalset niemals barfuß oder nur mit Socken an den Füßen benutzen.
PXN  ist nicht verantwortlich für Verletzungen, die durch die Benutzung der Pedale ohne Schuhe verursacht 
werden.

VERBOTEN VERBOTEN VERBOTEN
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ITALIANO
AVVERTENZA — Sicurezza
* Durante il collegamento, l'installazione e la rimozione di questo prodotto, applicare una forza appropriata. 
   Non torcere o tirare i connettori.
* Evitare di schizzare liquidi sul prodotto o sulle sue porte.
* Conservare il prodotto in un luogo asciutto. Non esporlo a fuoco, ambienti con elevata umidità, temperatura o fumo.
* Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la base del volante. Non utilizzare altri cavi.
* Se il cavo o i suoi connettori sono danneggiati, crepati o rotti, non utilizzare il cavo di alimentazione.
* Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia inserito correttamente nella presa elettrica e nella porta posteriore 
   della base.
* Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonomamente. La manutenzione deve essere eseguita dal 
   produttore, suoi rappresentanti autorizzati o tecnici qualificati.
* Utilizzare solo accessori/componenti specificati dal produttore.
* In caso di suoni anomali, surriscaldamento o odori insoliti, interrompere l'uso, scollegare il cavo di alimentazione 
   dalla presa e rimuovere altri cavi.
* Se il prodotto non viene utilizzato a lungo, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa (deve essere 
   posizionata vicino al prodotto e di facile accesso).

Ventilazione
Non ostruire le prese d'aria della base del volante. Per una ventilazione ottimale:
* Mantenere almeno 10 cm di distanza da muri o superfici.
* Non posizionare la base in spazi ristretti.
* Non coprire la base.
* Rimuovere la polvere accumulata sulle prese d'aria.

Temperatura
* Se la temperatura supera i 60°C (a causa di ventilazione, ambiente, utilizzo, ecc.), il motore ridurrà 
   automaticamente la potenza.
* Se la temperatura supera i 70°C, il motore si spegnerà automaticamente.
* Non toccare il motore quando la potenza è ridotta o spenta per surriscaldamento. 

AVERTISSEMENT — Risque de coincement des pédales pendant le jeu
* Maintenez les pédales hors de portée des enfants.
* Ne placez jamais vos doigts sur ou à proximité des côtés des pédales pendant le jeu.
* Ne placez jamais vos doigts sur ou à proximité de la base arrière des pédales pendant le jeu.
* Ne placez jamais vos doigts sur ou à proximité de la base avant des pédales pendant le jeu.

* Si vous ressentez de la fatigue ou des douleurs dans les mains, poignets, bras, pieds ou jambes, arrêtez 
   immédiatement de jouer et reposez-vous pendant quelques heures avant de reprendre.
* Si les symptômes ou douleurs persistent lors de la reprise du jeu, cessez l’utilisation et consultez un médecin.
* Tenez le produit hors de portée des enfants.
* Assurez-vous que la station de base du volant est correctement fixée, conformément aux instructions de ce manuel.

Calibration automatique des pédales
Les pédales se calibrent automatiquement lorsque vous appuyez à fond sur une pédale après une connexion 
réussie.

Pour des raisons de sécurité, n’utilisez jamais les pédales pieds nus ou uniquement en chaussettes.
PXN  décline toute responsabilité en cas de blessures dues à l’utilisation des pédales sans chaussures.

Das Produkt darf nur von Benutzern ab 16 Jahren bedient werden.

À PROSCRIRE À PROSCRIRE À PROSCRIRE   



AVVERTENZA — Rischi da force feedback e movimenti ripetitivi
Per prevenire infortuni causati dal force feedback e dai movimenti ripetitivi, seguire queste raccomandazioni:
* Evitare sessioni di gioco prolungate.
* Fare pause di 10-15 minuti ogni ora.
* Interrompere l'uso in caso di affaticamento o dolore a mani, polsi, braccia, piedi o gambe. Riprendere solo 
   dopo ore di riposo.
* Consultare un medico se i sintomi persistono.
* Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
* Fissare saldamente la base secondo le istruzioni del manuale.

MAI MAI MAI

AVVERTENZA — Pericolo di pinzamento delle pedali durante i giochi
* Tenere il set delle pedali fuori dalla portata dei bambini.
* Non posizionare mai le dita sopra o vicino ai lati delle pedali durante il gioco.
* Non posizionare mai le dita sopra o vicino alla base posteriore delle pedali durante il gioco.
* Non posizionare mai le dita sopra o vicino alla base anteriore delle pedali durante il gioco.

Calibrazione automatica delle pedali
Le pedali vengono calibrate automaticamente premendo la pedali al suo viaggio massimo dopo una connessione 
riuscita.

Per motivi di sicurezza, non utilizzare mai il set delle pedali a piedi nudi o solo con calze.
PXN® non si assume responsabilità per infortuni causati dall'uso delle pedali senza scarpe.

Utilizzo consentito solo a utenti dai 16 anni in su.
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ESPAÑOL
ADVERTENCIA — Seguridad  
* Al conectar, instalar y retirar este producto, aplique una fuerza adecuada. No tuerza ni jale los conectores.  
* Evite salpicar líquidos sobre el producto o sus puertos.  
* Mantenga este producto en un lugar seco. No lo exponga al fuego ni a entornos con alta humedad, 
   temperatura o humo.  
* Utilice únicamente el cable de alimentación incluido con la base del volante. No use otro cable.  
* Si el cable o sus conectores están dañados, agrietados o rotos, no use el cable de alimentación.  
* Asegúrese de insertar correctamente el cable de alimentación en el enchufe y conectarlo al puerto trasero 
   de la base.  
* No desensamble, modifique o intente reparar el producto. Todo mantenimiento debe ser realizado por el 
   fabricante, representantes autorizados o técnicos calificados.  
* Use únicamente accesorios/components especificados por el fabricante.  
* Si detecta sonidos anormales, sobrecalentamiento u olores extraños, deje de usar el producto, desconecte 
   el cable de alimentación y retire otros cables.
* Si no usa el producto por mucho tiempo, desconecte el cable de alimentación del enchufe, el cual debe 
   estar cerca del producto y ser fácil de acceder.    

Ventilación
No bloquee las rejillas de ventilación de la base. Para una óptima ventilación:  
* Mantenga la base al menos a 10 cm de paredes.  
* No la coloque en espacios confinados.  
* No la cubra.  
* Evite la acumulación de polvo en las rejillas.
Temperatura
* Si la temperatura supera los 60°C por ventilación, ambiente, uso u otros factores, el motor reducirá 
   automáticamente su potencia.  
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ADVERTENCIA — Lesiones por retroalimentación de fuerza y movimientos 
repetitivos
Para prevenir lesiones causadas por la retroalimentación de fuerza y movimientos repetitivos, siga estas 
recomendaciones de uso:
* Evite sesiones de juego prolongadas.  
* Descanse 10-15 minutos tras cada hora de uso.
* Si siente fatiga o dolor en manos, muñecas, brazos, pies o piernas, deténgase y descanse horas antes de 
   reanudar.  
* Si persisten los síntomas, consulte a un médico.  
* Manténgalo fuera del alcance de niños.  
* Fije la base según las instrucciones del manual.    

* Si alcanza los 70°C o más, el motor se apagará automáticamente.  
* No toque el motor cuando esté reduciendo potencia o apagado por alta temperatura.  

ADVERTENCIA — Peligro de pinzamiento de los pedales al jugar
* Mantenga el conjunto de pedales fuera del alcance de los niños.
* Nunca coloque sus dedos sobre o cerca de los lados de los pedales durante el juego.
* Nunca coloque sus dedos sobre o cerca de la base trasera de los pedales durante el juego.
* Nunca coloque sus dedos sobre o cerca de la base frontal de los pedales durante el juego.

Calibración automática de los pedales
Los pedales se calibran automáticamente presionando el pedal a su recorrido máximo después de una 
conexión exitosa.

Por razones de seguridad, nunca utilice el conjunto de pedales descalzo o solo con calcetines.
PXN® no se responsabiliza de las lesiones causadas por el uso de los pedales sin zapatos.

Solo para usuarios mayores de 16 años.

NUNCA NUNCA NUNCA
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PXN®

NEDERLANDS
WAARSCHUWING — Veiligheid
* Bij het aansluiten, installeren en verwijderen van dit product, gebruik de juiste hoeveelheid kracht. Trek of 
   draai de connectors niet.
* Vermijd het in contact komen van vloeistoffen met het product of de poorten.
* Bewaar dit product op een droge plaats. Stel het niet bloot aan vuur of omgevingen met hoge luchtvochtigheid, 
   temperatuur of rook.



WAARSCHUWING — Gevaar voor pedaalklemmen tijdens het spelen
* Houd de pedalen buiten bereik van kinderen.
* Plaats uw vingers nooit op of in de buurt van de zijkanten van de pedalen tijdens het spelen.
* Plaats uw vingers nooit op of in de buurt van de achterkant van de pedalen tijdens het spelen.
* Plaats uw vingers nooit op of in de buurt van de voorkant van de pedalen tijdens het spelen.

Automatische pedaalkalibratie
De pedalen worden automatisch gekalibreerd door het pedaal na een succesvolle verbinding maximaal in te drukken.

Gebruik de pedalenset om veiligheidsredenen nooit op blote voeten of met alleen sokken aan.
PXN® is niet verantwoordelijk voor letsel veroorzaakt door het gebruik van de pedalen zonder schoenen.

Het product mag alleen worden bediend door gebruikers van 16 jaar of ouder.

NOOIT NOOIT NOOIT

Om verwondingen door force feedback en repetitieve bewegingen te voorkomen, volg de volgende 
gebruiksaanbevelingen:
* Vermijd lange gamesessies.
* Neem een pauze van 10 tot 15 minuten na elk uur gebruik van dit product.
* Als je vermoeidheid of pijn voelt in je handen, polsen, armen, voeten of benen, stop dan met spelen en rust 
   een paar uur voordat je weer begint.
* Als de symptomen of pijn aanhouden bij het opnieuw spelen, stop dan met spelen en raadpleeg je arts.
* Houd het product buiten het bereik van kinderen.
* Zorg ervoor dat de racestuurbasis veilig wordt bevestigd volgens de instructies in deze handleiding.
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* Gebruik alleen de bijgeleverde voedingskabel voor de base. Gebruik geen andere voedingskabel.
* Als de kabel of de connectors beschadigd, gebroken of gekraakt zijn, gebruik de voedingskabel dan niet.
* Zorg ervoor dat de voedingskabel correct in het stopcontact is gestoken en goed is aangesloten op de poort 
   aan de achterkant van de base.
* Demonteer, wijzig of probeer het product niet zelf te repareren. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door 
   de fabrikant, een geautoriseerde verkoper of gekwalificeerde technici.
* Gebruik alleen accessoires/componenten die door de fabrikant zijn opgegeven.
* Als er een ongewone geur, geluid of warmte optreedt bij het product, stop dan met het gebruik en koppel de 
   voedingskabel los van het stopcontact en trek andere kabels eruit.
* Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, koppel dan de voedingskabel los van het stopcontact. 
   Het stopcontact moet zich in de buurt van het product bevinden en makkelijk in en uit te steken zijn.

WAARSCHUWING — Mogelijke verwondingen door force feedback en repetitieve 
bewegingen

Ventilatie
Zorg ervoor dat de luchtventilatie van de racestuurbasis niet wordt geblokkeerd. Voor optimale ventilatie, zorg 
voor het volgende:
* Houd de racestuurbasis minimaal 10 cm van een muur.
* Plaats de basis niet in een afgesloten ruimte.
* Bedek de base niet.
* Laat geen stof ophopen op de luchtventilatieopeningen.

Temperatuur
* Als de temperatuur van het apparaat te hoog wordt (60°C en hoger) door ventilatie, omgeving, gebruik of 
   andere redenen, zal de motor van de base automatisch de uitgangspower verlagen.
* Als de temperatuur van het apparaat te hoog wordt (70°C en hoger) door ventilatie, omgeving, gebruik of 
   andere redenen, zal de motor van de base automatisch uitschakelen.
* Raak geen enkel deel van de motor aan wanneer de uitgangspower van de motor van de basis is verlaagd of 
   de motor is uitgeschakeld vanwege een te hoge temperatuur.



- 28 -

PORTUGUÊS

AVISO — Risco de pinçamento dos pedais ao jogar
* Mantenha o conjunto de pedais fora do alcance das crianças.
* Nunca coloque seus dedos sobre ou perto dos lados dos pedais durante o jogo.
* Nunca coloque seus dedos sobre ou perto da base traseira dos pedais durante o jogo.
* Nunca coloque seus dedos sobre ou perto da base frontal dos pedais durante o jogo.

Calibração automática dos pedais
Os pedais são calibrados automaticamente pressionando o pedal até seu curso máximo após uma conexão 
bem-sucedida.

O produto só pode ser usado por pessoas com 16 anos ou mais.
Por motivos de segurança, nunca use o conjunto de pedais descalço ou apenas com meias.
PXN® não se responsabiliza por ferimentos causados pelo uso dos pedais sem sapatos.

NUNCA NUNCA NUNCA

AVISO — Segurança
* Ao conectar, instalar ou remover este produto, aplique força adequada. Não torça ou puxe os conectores.   
* Evite respingar líquidos no produto ou em suas portas.   
* Mantenha este produto em local seco. Não o exponha a fogo, ambientes com alta umidade, temperatura ou 
   fumaça.   
* Utilize apenas o cabo de alimentação fornecido com a base. Não use outros cabos.   
* Se o cabo ou seus conectores estiverem danificados, rachados ou quebrados, não use o cabo de alimentação.   
* Certifique-se de que o cabo de alimentação esteja corretamente inserido na tomada e conectado à porta  
   traseira da base.   
* Não desmonte, modifique ou tente reparar o produto. A manutenção deve ser feita pelo fabricante, 
   representantes autorizados ou técnicos qualificados.   
* Use apenas acessórios/components especificados pelo fabricante.  
* Se ocorrerem sons anormais, calor ou odor, pare de usar o produto, desconecte o cabo datomada e   
   desplugue outros cabos.   
* Se o produto não for usado por muito tempo, desconecte o cabo de alimentação da tomada, que deve estar
   próxima e de fácil acesso.  

AVISO — Lesões por força de feedback e movimentos repetitivos
Para prevenir lesões causadas pelo retorno de força e movimentos repetitivos, siga estas recomendações de uso:
* Evite sessões de jogo prolongadas.
* Faça pausas de 10-15 minutos a cada hora de uso.
* Se sentir fadiga ou dor nas mãos, pulsos, braços, pés ou pernas, interrompa o uso e descanse.
* Se os sintomas persistirem, consulte um médico.
* Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
* Fixe a base conforme as instruções do manual.

Ventilação
Não bloqueie as entradas de ar da base. Para ventilação ideal: 
* Mantenha a base a pelo menos 10 cm de paredes.
* Não a coloque em espaços confinados.
* Não cubra a base.
* Evite acúmulo de poeira nas entradas de ar.
Temperatura
* Se a temperatura do dispositivo atingir 60°C ou mais (devido a ventilação, ambiente, uso etc.), o motor 
   reduzirá automaticamente a potência.
* Se a temperatura atingir 70°C ou mais, o motor desligará automaticamente. 
* Não toque no motor quando a potência estiver reduzida ou desligada devido ao superaquecimento.
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 — 
powtarzalnymi ruchami

   

   niniejszej instrukcji. 

POLSKI
 — 

   

   

   

   

   
   wykwalifikowanych techników.

   

   
   

Wentylacja

* Nie umieszczaj podstawy w ograniczonej przestrzeni.
* Nie przykrywaj podstawy.

Temperatura

   

   

   powodu wysokiej temperatury.

PXN®

 — 
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UYARI — 

* Ellerinizde, 
   

   

Otomatik Pedal Kalibrasyonu

kalibre edilir.

UYARI — Güvenlik

   

   

   

   

noktalara dikkat edin:

   

   

   

TÜRKÇE

Solo para usuarios mayores de 16 años.

NIGDY NIGDY NIGDY



UYARI — Oyun Oynarken Pedal Kapatma Tehlikesi

PXN®

ASLA ASLA ASLA
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MAGYAR
FIGYELMEZTETÉS — Biztonság

   a csatlakozókat.
* Kerülj a folyadékok öblítését a termékre vagy a portjaira.

   
* Használja a kormány alapjához kínált áramkábelt. Ne használjon más áramkábelt.
* Ha a kábel vagy a csatlakozói sérültek, repedeztek vagy törtek, ne használja az áramkábelt.

   a kormány alapjának hátoldali portjához.
* Ne szétszedje, módosítsa vagy próbáljon megjavítani önmagában. Bármilyen karbantartást a gyártó, derenek 
   
* Csak a gyártó által megadott tartozékokat/alkotóelemeket használjon.

   áramkabelt az áramdugóból, valamint a többi kabelt.

   közelében kell legyen, és az áramkabel könnyen húzható és dugható legyen.

FIGYELMEZTETÉS — 
lehetséges sérülések

Hétrendezés

* Tartsa a verseny kormány alapját legalább 10 cm távolságra bármely faltól.
* Ne helyezze el az alapot zárt térben.
* Ne borítsa le az alapot.

   magas (60°C és felette), az alap motorja automatikusan csökkenti a kimeneti teljesítményt.

   magas (70°C és felette), az alap motorja automatikusan lekapcsolódik.
* Ne érdje meg a motort bármely részét, amikor az alap motor kimeneti teljesítménye a magas 



FIGYELMEZTETÉS — Játék közbeni pedál zárási veszély

* Soha ne helyezze el a szait a pedálok oldalaiján vagy közelében sem játék közben.
* Soha ne helyezze el a szait a pedálok hátsó alapján vagy közelében sem játék közben.

Automatikus Pedál Kalibráció
Sikeres csatlakoztatás után nyomja meg a pedált maximum útra, hogy a pedálok automatikusan kalibrálódjanak.

Ezt a terméket 16 éven felüli egyének számára szánták.
Biztonsági okokból soha ne használja a pedálszettet csizelessen vagy csak zoknikkal.
A PXN®

SOHA SOHA SOHA

az alábbi használati javaslatokat:
* Kerülje az hosszú távú játékot.

* Ha fáradtságot vagy fájdalmat érez a kezeiben, csuklójában, karjában, lábjában vagy lábfejében, kérjük, 
   
* Ha újra játékot játszik és a megjelölt tünetek vagy fájdalom továbbra is fennállnak, kérjük, hagyja abba a 
   játékot és konzultáljon doktoraival.

hogy a verseny kormány alapja a kézikönyv utasításai szerint biztonságosan rögzítve van.
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FCC Compliance Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

"           " is a registered trademark of ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd

VD6 Bundle            400 600 3586      Isd@e-pxn.com
QQ 4006003586      www.e-pxn.com.cn      ECO 1701-1706

Brand: PXN        Model: VD6 Bundle        Product Name: Direct Drive Racing Simulator
Manufacturer: Shenzhen PXN Electronics Technology Co., Ltd        Country of Origin: China
Web: www.e-pxn.com        Support email: support@e-pxn.com
Manufacturer address: 1701-1706(01), Building 8, Zhongxi Xiangbinshan Garden, 
Fenghuanggang Community, Xixiang Street, Baoan District, Shenzhen, China

EUREP GmbH
Unterlettenweg 1a
85051 Ingolstadt Germany
+49 841 8869 7744
eurep@eurep-gmbh.com

EC REP EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street,
London, United Kingdom, EC2R 8AY
contact@evatost.com

UK REP
UK001732867424878mGiM
We simply act as UK representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/
import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales 
services related to the product. In case of any product quality or infringement issues, 
the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.


